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DAFTAR TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

 

1. Konsonan 

Huruf Arab Huruf Latin Huruf Arab Huruf Latin 

 Tidak ا

dilambangkan 
  t ط 

 z ظ  b ب

  (apostrop) ’      ع t ت

  g  غ  ts ث

  f ف j ج

  q ق h ح

  k ك  kh خ

  l ل  d د

 m م  Ŝ ذ

 n ن  r ر

 w و z ز

 h ه  s س

 ‘ ء sy ش

 y ي s ص

   d ض
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A. Vokal  

Vokal bahasa Arab seperti bahasa Indonesia terdiri dari vokal tunggal atau 

monoftong dan Vokal rangkap atau diftong. 

 

1. Vokal Tunggal 

Vokal tunggal bahasa Arab yang dilambangkan berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut : 

 

Tanda Nama Huruf Latin 

-َ- /fathah/ a 

-ِ- /kasrah/ i 

 --ُ  /dammah/ u 

  

 Contoh :  (1)   بكَت :   /kataba/ 
كرذُ   (2)      :   /Ŝukira/ 
    (3)  نسح :   /h�asuna/ 

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf. 

  

Tanda & Huruf Nama Huruf Latin 

ي َ--- - /fathah/ dan /ya/ ai 

و َ---- /fathah/ dan /waw/ au 

  

Contoh : 

فيكَ (4)   :  /kaifa/       

لَوقَ (5)   :  /qaula/ 
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B. Vokal Panjang 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda. 

 

Huruf & Harakat Nama Huruf & Tanda 

ا ََ-  atau  َى--    /fathah & /alif/ atau 

/fathah/ & /ya/ 

ā 

 kasrah/ & /ya/ ī/ - يِ- 

ُ  و--   /dammah/ & /ya/ ū 

  

Contoh :    (6)   قَالَ سباحكن :  /qāla subhānaka/ 

(7)  ِفافعنا ميه      :  /fīhā manāfi’u/ 

 /yasyrabūna/  :        يشربونَ  (8)
 

D.  Ta Marbu:thah 

1. Ta marbu:thah non-asimilatif 

Ta marbu:thah yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan dammah. 

 contoh (9) ةنيالمَد /al-madi:natu/ 

2. Ta marbu:thah asimilatif 

Ta marbu:thah yang mati atau mendapat harakat sukun, transliterasinya       

adalah /h/. Kalau ada kata yang terakhir dengan ta marbu:thah oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta 

marbu:thah itu ditrasliterasikan dengan /h/. 

Contoh: (10)   ُةنية المَدرنوالُم  /al-madi:natu  al-munawarah/ 
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C. Syaddah (Tasydi:d) 

Syaddah atau tasydid dilambangkan dengan sebuah tanda, yaitu tanda syaddah 

atau tasydid ( ) --ّ- , dalam transliterasi ini tanda syaddah dilambangkan dengan  

konsonan kembar.  

Contoh : (11)     انرب  : /rabbana/. 

 

D. Artikel 

 Artikel dilambangkan dengan --ال /al../ untuk artikel Takrif, namun dalam 

transliterasi ini, penulisan Artikel  dibedakan atas artikel yang diikuti oleh huru:f 

syamsiyyah (huruf-huruf asimilatif) dan artikel yang diikuti oleh huru:f 

qamariyyah (huruf-huruf tak asimilatif). /al/ qamariyyah maupun syamsiyyah 

ditulis menurut ucapan dan dipisah dengan kata yang mengikutinya dengan 

menggunakan tanda penghubung              

1. Artikel yang diikuti oleh h�uru:f syamsiyyah. 

Kata sandang yang diikuti oleh huru:f syamsiyyah ditransliterasikan secara 

asimilatif terhadap huruf awal dari nomina yang disandangnya. 

Contoh : (12)   مسالَش : /asy-syamsu/. 

2. Artikel yang diikuti oleh huru:f qamariyyah. 

 Artikel --ال /al../ yang diikuti oleh huru:f qamariyyah ditransliterasikan 

dengan cara tak asimilatif terhadap huruf awal dari nomina yang disandangnya 

sesuai dengan bunyinya. 

Contoh : (13) القمر : /al-qamaru/. 
 

E. Hamzah 

Hamzah dilambangkan bila terletak di tengah dan di akhir kata. Apabila 

terletak di awal kata, hamzah tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab 

berupa alif. 

-  Hamzah mati dan hamzah hidup yang terletak dibelakang konsonan atau vokal 

rangkap (diftong) dalam suatu kata dilambangkan dengan tanda /?/ contoh: 

تأْخذُ  (14)  / ta?khudzu/; dan (15)   ٌءيش /syai?un/. 

-  Hamzah yang terletak di akhir dilambangkan dengan tanda /?/ contoh (16) أَقَََر  

/qara?a/. 
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 - Hamzah yang terletak di awal tidak dilambangkan dengan tanda /?/, tetapi 

dengan vokal /a/, /i/ atau /u/, contoh (17) إن /inna/.  

- Hamzah wasal ditengah kalimat tidak dilambangkan;dan huruf setelahnya 

dipisahkan dengan tanda hubung, contoh: (18)  نِيمحارو /wa r-hamni:/. 

 
Keterangan: 

 

1. Transliterasi yang digunakan dalam penulisan skripsi ini berdasarkan Surat 

Keputusan Bersama Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan 

Republik Indonesia Nomor: 158 tahun 1987 dan Nomor 0543 b/U/1987 

tertanggal 22 januari 1988. Namun pada huruf-huruf tertentu penulis 

melakukan modifikasi yang disebabkan alasan-alasan teknis. Huruf-huruf 

yang dimodifikasi sebagai berikut 

-   Huruf  ح    yang dilambangkan dengan h diubah menjadi h 

-   Huruf   ذ    yang dilambangkan dengan Ŝ diubah menjadi dz 

-   Huruf   ص  yang dilambangkan dengan s  diubah menjadi sh 

-   Huruf   ض  yang dilambangkan dengan d diubah menjadi dh 

-   Huruf   ء     yang dilambangkan dengan ‘ diubah menjadi ? 

-   Huruf    ظ   yang dilambangkan dengan z diubah menjadi zh 
 

2. Transliterasi vokal panjang juga mengalami modifikasi karena alasan teknis 

-  ā diubah menjadi a:    =   W---  contoh   تِابك  [kita:ba]  ‘buku’ 

-  ī diubah menjadi i:     =   Z--ِ- contoh    بِِِيَكر  [kabi:r]  ‘besar’      

-  ū diubah menjadi u: =   --ُ-و  contoh      ملُوع  [‘ulu:m]  ‘ilmu pengetahuan’ 
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DAFTAR LAMBANG 

 

�  : Menunjukkan pembentukkan kata 

/   /  : Mengapit transliterasi  

‘...’  : Menunjukkan terjemahan ayat Al-Quran 

“...”  : Menunjukkan bentuk resiprokal dalam bahasa Indonesia 

(...)  : Menunjukkan keterangan tambahan 

  -  : Menunjukkan spasi antar kata 

cetak miring : Menunjukkan bahasa asing atau menunjukkan makna leksikal 

cetak tebal : Menunjukkan penekanan pada sebuah huruf, kata, atau kalimat 
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DAFTAR SINGKATAN 

 

bA  : bahasa Arab 

bI  : bahasa Indonesia 

d.l.l  : dan lain-lain 

D  : dasar 

f  : feminin 

K  : Konsonan 

m  : maskulin 

N  : Nominatif  

O  : Objek 

Pel  : Pelengkap 

R  : Reduplikasi 

V  : Vokal  

VR  : Verba Resiprokal 

VSMj  : Verba Tsulatsi Mujarad 
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DAFTAR ISTILAH LINGUISTIK 

 
 

Istilah Linguistik Arab Istilah  

Linguistik Umum  

Arti 

 isim/ Nomina (noun) Kata benda/ اسم

 ism fa:’il/ Partisipan Aktif Pelaku/ اسم فاعل

 tahli:lu dila:li:/ Analisis semantis Analisis makna/ تحليل دلالي

 jama’/ Jamak (plural) Jamak/ جمع

 sharaf/ Morfologi Proses pembentukan kata/ صرف

 dhamir/ Pronomina Persona/ ضمير
(pronunciation) 

Kata ganti 

 kalimah/ Kata (word) Kata/ كلمة

نمث  /mutsana/ Dual (dual) Dual 

 mudzakar/ Maskulin/ مذكر
(masculine) 

Maskulin 

 ma'na:/ Makna (sense) Makna/ معنى

 ma’na: mu’jami:/ Makna leksikal/ معنى معجمي
(lexical meaning) 

Makna leksikal 

 musya:rakah/ Resiprokal Kesalingan/ مشاركة

 mashdar/ Nomina Verba Nomina Verba/ مصدر 

 mufrad/ Tunggal (singular) Tunggal/ مفرد

 maf’u:l/ Objek Objek/ مفعول

 muanats/ Feminin (feminine) Feminin/ مؤنث

 fi’il/ Verba (verb) Kata kerja/ فعل

 fi’il mudha:ri’/ Verba Imperfektif  Kata kerja yang masih/ فعل مضارع
dan akan dilakukan 

 fi’il ma:dhi/ Verba Perfektif  Kata kerja yang sudah/ فعل ماضى
dilakukan 

ل الأمرفع  /fi’il al-?amr/ Verba Imperatif Kata kerja perintah 
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